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This article presents the review of history of Tatar press and book publishing in Germany through-
out 20" and the beginning of 21* centuries, (i.e. from the very beginning to the present day). It deals
with political developments in Germany, Russian Empire and Soviet Union that had an impact on de-
velopment of the press. The fate of Tatar and the Tatar-Bashkir press in Germany throughout the 20™
century depended not on Tatars and Bashkirs’ organizational efforts in Germany, but mostly on the
political situation. During World War I the German Empire unsuccessfully tried to use Muslim pris-
oners in its policy of Pan-Islamism, with the help of which it wanted to topple both British and French
colonial empires in the Middle East as well as the Russian Empire. During World War II the Nazis re-
peated their attempts to manipulate the Tatar people. Unlike in WWI, this time Nazi strategists put ef-
fort not into religion, but primarily into Tatar nationalism. Nazi propaganda demanded highlight and
focus on key concepts of nationalism, anti-Sovietism and anti-Semitism in Tatar publications issued in
Germany. As such, the role of politics was crucial for development of the Tatar press during the pe-

riod of World Wars.
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The article does not lay claim to thorough re-
search into the works in Tatar published in Ger-
many. Analyzing the Tatar press and publications
in Tatar in Germany (the 20™ -21* centuries), the
author is striving for identifying political power
which supported appearance and development of
periodic publishing in Tatar. It is common knowl-
edge that appearance of Tatar publishing in Ger-
many is closely related to the presence of Tatar
people in the country. Taking into account the fact
that there are numerous errors in the publication ti-
tles, which are said to have been issued in Ger-
many, the author mentions only those approved
and documented.

The first assessment of political and economic
situation in Germany was given in the fundamental
work named “Aurupa Sdyakhidtnamise” (1902) by
Fatikh Karimi (1879-1937) [1]. An outstanding
politician and journalist, he visited Germany in
1899 during his trip around Europe [2]. The Tatar
merchants were known to have established trade
offices in Germany [3], [4].

During World War I Germany intended to ma-
nipulate Muslim prisoners, including those from the
Russian Army, and use them in implementation of
the so called Ostpolitik. German propaganda aimed
to convince Muslims of the Middle East that Ger-
many was entirely friendly to them and others from

across the globe. Thus, under German Ministry of
External Affairs Nachrichtenstelle fiir den Orient
was established, aimed to spread propaganda among
Muslim POWs from Russian, English and French
armies. During 1915-1918 Nachrichtenstelle fiir den
Orient published a newspaper “El-Dschihad” in
Arabic, Russian, Turkic-Tatar languages. “El-
Dschihad” in Tatar was the first periodical publica-
tion in Germany [5]. Moreover, leaflets were
printed, designed to attract attention of Tatar prison-
ers. They contained a call for rebellion against the
Russian government and becoming a part of Otto-
man army in their “Holy War” against Great Britain,
France and the Russian Empire. Other leaflets were
translations of general propaganda texts without any
reference to Tatars [6], [7].

Since 1917 German Ministry of External Affairs
started to gradually lose control over Tatar employ-
ees involved in Nachrichtenstelle fiir den Orient,
who took up independent publishing. For instance,
Alimjan Idrisi (1857-1958), a mullah, wrote two
small tracts on teaching grammar and writing,
which were published in Istanbul. They were writ-
ten for Tatar prisoners in German camps [8].

After the end of the war most of the prisoners
from the Russian Empire, including Tatars, were
repatriated and returned to Russia. However, a
small colony of the former prisoners at Wiinsdorf,
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was formed near Berlin, Germany. At that time,
Kemaletdin Bedri (1896-?)' and Alimjan Idrisi
were publishing newspapers “Yana tormysh”
(‘New life”) (1918-1919) and “Tatar ile” (‘Tatar
land’) (1919-1920). “Tatar ile” did not cover poli-
tics. This newspaper focused on personal problems
of local Tatar people as well as gathering poems.
Some parts of the materials were reprinted later in
the “Gasyrlar avazy” magazine in 1996 [9]. K.
Bedri wrote a thesis titled “Tatars’ teeth”, where he
presented the results of dental analyses of former
Tatar prisoners at Wiinsdorf as well as the history
and everyday life of the nation. This work was ini-
tially published in the German language in Ger-
many in 1921 and reprinted in 2013 [10]. Thanks
to K.Bedri’s efforts, a collection of Tatar songs
was printed in 1930. The songs were gathered by
K.Bedri and Gotthold Weil in the prisoners’ camp
at Wiinsdorf during 1917-1918 [11]. When the
colony at Wiinsdorf was closed in 1923-1924, the
publishing activity of Tatars there came to an end.
A new wave of Tatar immigration occurred in
the 1920s and was connected with the October
Revolution of 1917. Active Tatar politicians settled
in Berlin. Gayaz Iskhaki in particular, an out-
standing representative of the Tatar immigrants
(1878-1954) lived in Berlin for several years. He
actively cooperated with Poland, which intended to
weaken and divide the Russian Empire and the So-
viet Union by the use of so called “Prometheism”
policy, and hoped to acquire support from national-
istic movements of non-Russians who resided in
Russia and the USSR. Poland financed the issue of
a magazine network that was published in different
languages across the entirety of Europe. Thanks to
Polish support, Gayaz Iskhaki managed to estab-
lish the Independent Committee “Idel-Ural” in
1928 in Warsaw. The body of the publishing was
“Milli Yul” (‘The National Way’) magazine issued
in Berlin. In 1930, the magazine changed its name
to “Yana Milli Yul” (‘A New National Way’),
which had been published up to the beginning of
World War II. “Yana Milli Yul”, that helped unite
the Tatar communities of the European and Asian
Diaspora, touched upon the problems of the Tatar
immigration. The magazine contained the analysis
of the political situation in the Soviet Union, in-
cluding Tataria and Bashkiria. The press contained
several literary works in Tatar by Gayaz Iskhaki:
novels “Oygi taba” (‘Back Home’) and “Koz”
(‘Autumn’) in 1938; the plays “Dulkyn echendi”

! Bedri Kemaletdinovich Seifulmulyukov — a student-
dentist at the University of Berlin, a former employee of
Nachrichtenstelle fiir den Orient, one of the activist of
Tatar community.

(‘Among waves’) and “Zhan Baevich” in 1937 and
1939 respectively.

During the Nazi takeover of the German gov-
ernment, the Tatar community seemed to be out of
sight of the authorities. But the situation changed
when the Nazis began preparations for the military
offensive against the Soviet Union in 1930s. Some
German historians, political experts and philolo-
gists began to study the Volga-Ural region due to
so-called “conception of Oriental sciences” (Ost-
wissenschaften), developed in 1920, which re-
flected the plans of Nazi strategists, who were in
need of precise intelligence data about Eastern Eu-
ropean and Asia countries. The program was
spearheaded by Baltic Germans. The political
background had noticeable impact on the contents
of the conducted research. [12].

The beginning of the World War II in 1939 and
Nazi Germany’s invasion of the Soviet Union in
1941 had a negative influence on the life of Tatars
and Bashkirs in Germany. The campaign in Poland
in September 1939 put a stop to Polish support of
the Turkic immigrant press, including the Tatar
“Yana Milli Yul” magazine published in Berlin.
The last issue was released in September 1939.
Gayaz Iskhaki’s daughter, working as a co-
publisher, was forced to leave the country.

After Germans’ initial attack on the Soviet terri-
tories in June 1941 hundreds of thousands Red
Army soldiers were captured, including the people
of the Volga region. Nazi strategists decided to form
the so called “national legions” out of Soviet prison-
ers. In the summer of 1942 “Idel-Ural” [13] was es-
tablished (Volga Tatars). The Nazis also intended to
weaken the Soviet Union politically: they assumed
that nationalistic propaganda and the formation of
national legions would encourage the growth of
anti-Bolshevistic and nationalistic moods among
non-Russian peoples of the Soviet Union, which
later would lead to the destruction of the state.

The Ministry of Eastern Occupied Territories
(Reichsministerium fiir die besetzten Ostgebiete, in
short: Ostministerium — Eastern Ministry) estab-
lished the so-called “national agencies” (nationale
Leitstellen) responsible for all the efforts of na-
tional separation.

The Tatar agency was created in 1942 and was
headed by Heinz Unglaube, a lawyer. The Tatars
were mostly recruited from Soviet prisoner camps.
Since 1942, the agency began to publish a newspa-
per “Idel-Ural” (‘Volga-Ural’) in Tatar, for the Ta-
tar national legion. Later, they issued literary al-
manacs and a literature-focused “Tatar ddabiyaty”
magazine (‘Tatar Literature’). Moreover, a news-
paper titled “Deutsch-tatarisches Nachrichtenblatt”
(‘Germanic and Tatar Herald’) was being pub-
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lished in German for the German officials. Since
1944 most writing was done not by Tatar “national
agency”, but by the so-called “The Union of Tur-
kic and Tatar Struggle of Idel-Ural”, an association
which was said to be running independent political
activity. However, we see no difference in the way
the content was presented.

The publications of 1942-1945 produced by the
Tatar agency show a mixture of German propa-
ganda addressing peoples of the Soviet Union and
the Tatar nationalistic press. The “German” part of
this propaganda was no different from the one used
by Nazis, because these materials were literally
translated from German into Tatar, that’s why
there is no need for comment. We are primarily in-
terested in the texts of Tatar origin, representing
the history of Tatars and Tatar national movements
of the beginning of the 20™ century as well as liter-
ary works. The analysis of the works proves the
author’s intention to reveal a connection between
Muslim national movement at the beginning of the
20" century and the activity of Tatar politicians af-
ter 1917 Revolution, who tried to achieve inde-
pendence for the “Idel-Ural” state, and the work of
the Tatar agency in Germany. The Series of liter-
ary works include the ones written by Tatar authors
during the 1900-1930’s. For instance, a novel titled
“Oygi taba” (1938) by G.Iskhaki was published
within the Series as a separate issue as well as in
several issues of “Idel-Ural” newspaper. Most of
the literary works published by the Tatar agency
and “The Union of Struggle”, were requested and
served propagandistic goals: in poems and stories
about the legionnaires’ lives, one can spot a notion
that Nazi Germany was an ally and a friend to Ta-
tars, praising the heroes who understood “the true
nature of Bolshevism”. Under the influence of Na-
zi propaganda, some publications contained anti-
Semitic moods. These articles, allegedly based on
authors’ personal experience, contained depictions
of “bad Jews”. The articles tried to justify Nazis’
anti-Semitic propaganda [14].

Speaking of Tatars in Germany during World
War 11, the life story of Musa Dzhalil should be men-
tioned. He participated in resistance movement
against Nazi regime and was executed in 1944 in
Plotzensee prison. During his imprisonment he wrote
“Moabit déftare” (‘The Moabit Notebooks’) which
are too famous to need presentation. The poems he
wrote while in prison are considered to be classics of
Tatar literature and favored by the people.

After World War II most of Tatar prisoners,
osterbeiters and members of the Tatar agency un-
derwent repatriation to the Soviet Union, however,
some of them managed to avoid it. During the first
years after the war, residents of the Soviet Union,

including Tatars and Bashkirs, were placed in spe-
cial relocation camps situated in Bavaria. Soon af-
ter, most of them were gathered in Munich, since it
was the place where new structures came into be-
ing with the aim to unite the people.

With the beginning of the Cold War with the
US, institutions were established in Munich with
the purpose of propagandistic activity and scien-
tific research of Eastern Europe and the USSR.
Among those institutions were the Institute for
Historical and Cultural Studies of the USSR
(1950), “Liberation” radio station (1953; since
1959 — radio “Liberty”). The Tatars and Bashkirs
took part in the work of these structures. The Tatar
editorial board of the radio, at first consisted of
former employees of the Tatar Agency. The Tatars
used these opportunities to set their own political
and cultural activity in motion. In 1947-1948 a
newspaper “Ochar yafraklar” (‘Flying leaves’) [15]
was issued in Noi-Ulm; 1952-1953 a magazine ti-
tled “Azat Vatan” (‘The Independent motherland’)
was issued 10 times [16]. “Azat Vatan” was a part
of political immigration where outstanding politi-
cal activists published their works, such as Gayaz
Iskhaki, etc. “Milli Bairak” (‘The National Flag’)
was a successor of “Azat Vatan” and was pub-
lished by “The Council of National Unity Volga-
Ural” in 1953-1954 in Munich. Apart from “Azat
Vatan” which covered cultural questions as well,
“Milli Bairak” focused on political issues [17],
[18]. The problem with studying the materials is
explained by the fact that the authors were afraid
of political prosecution by the Soviet Union and
concealed their identities. Tatar immigrants pub-
lished short literary almanacs and collections of
poems and folk songs in their native language in
1950s [19]. Publishing activity of the Tatars in
Germany stopped in mid - 1950s.

The restoration of Tatar-Bashkir cultural activ-
ity, including publishing, became possible again in
times of “perestroika” and was connected to migra-
tion of a small number of Tatars and Bashkirs to
Germany starting in 1990s. Having come to Ger-
many independently from each other, in different
state — as students, spouses of Russian Germans,
Jewish refugees, etc., Tatars and Bashkirs showed
(may be for the first time in their lives) interest in
their own culture. These peoples’ efforts made es-
tablishment of “Tatar-Bashkir cultural centre”
(Tatarisch-Baschkirischer ~ Kulturverein, TBCC),
Berlin, 2000 possible. The centre encouraged the
publishing of a “Bertugan” magazine (Weil-am-
Rhein, 2003-2010) and a newspaper titled
“AlTaBash” (Berlin, 2004-2010). These contained
articles about Tatar and Bashkir people’s life stories,
translated into Russian, German, Tatar and, in case
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of “AlTaBash” — in Bashkir. The analysis of pub-
lished works showed how significant the differences
between the old and more recent waves of immigra-
tion are. These are evident among Russian-speaking
Tatars and Bashkirs with Tatar, Bashkir and mixed
identification. Most Russian authors, who published
their materials in German periodicals using Tatar
profile, write their articles in Russian which they
knew better than Tatar.

Both publishing houses have ceased to exist
except for one small print house with Tatar-
Bashkir profile. It is called “Bertugan” (Weil-am-
Rhein) and is headed by Aliya Taisina who pub-
lished a magazine under the same title at first, but
now resorted to publishing books, Tatar and Bash-
kir novels, poems, legends, but only in German
and addressing German-speaking readers [20].

This brief look at the history of Tatar publishing
in Germany shows Tatars’ activity in the 20" century.
The content related to life stories, culture and every-
day life of Tatars was published in a variety of maga-
zines, newspapers, literary almanacs. Moreover, they
managed to issue collections of folk songs, tales, lit-
erary works in Tatar. However, upon detailed re-
search, one can come to the conclusion that most of
them did not reflect the immigrant life of Tatars and
Bashkirs in Germany in its entirety, because the fate
of Tatar publishing completely depended on the in-
terest of German authorities. During WWI and
WWII, the German authorities published works in
Tatar with the sole purpose of involving Tatars and
Russian Muslims in their External Politics. The peri-
odicals always reflected German point of view: “El-
Dschihad” published articles on the importance of
pan-Islamism only because this was beneficial for
Germans during World War I; during World War 11
Nazi strategists issued newspapers and magazines in
Tatar, assuming that Tatar nationalism as well as na-
tionalism of all other non-Russian peoples would lead
to the destruction of the Soviet Union.

What needs to be noted is that even at times
when Tatars issued their own publications, seem-
ingly independent of external political pressure,
foreign influence was still evident. Although Ga-
yaz Iskhaki and his employees expressed their own
political ideas in “Yana Milli Yul”, the magazine
was fully dependent on financial support coming
from Poland.

Therefore, the publishing of “Azat Vatan” and
“Milli Bairak” after World War II was dependant
on the funds provided by the USA during the Cold
War. Cases when the publications in Tatar con-
veyed completely independent view points of Tatar
initiative were rare throughout the development of
Tatar publishing in Germany.
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N3 UCTOPUU TATAPCKOM NPECCHI 1 KHUTON3JIATEJIBCKON
JESITEJIbHOCTHU TATAP B TEPMAHUWM (XX — HAYAJIO XXI BB.)

CebacTbsin LIBUKJINHCKH,

HuctutyT TIopkonorun CBoOoiHOro Y HUBEpCUTETa

bepnuna (I'epmanus),
Schiitzenstr. 18, 3. Etage 10117 Berlin,
sebastian.cwiklinski@web.de

B craTthe mpencTaBiieH 0030p UCTOPUHN TaTapOS3BITHON MPECCHl M KHUTOM3IaTEIbCKOM e TebHO-
ctu Tartap B ['epmanuu B XX — Hauane XXI BB., TO €CTh ¢ Hauajla €€ BOSHUKHOBEHUS 10 CETOAHSIIHE-
ro gas. Ocoboe BHUMaHHE yNENAETCs IPH 3TOM TOJMTHYECKUM TpoiieccaM B ['epmannu, Poccnm n
Coserckom Coro3se, MOBIHUSBIIMM Ha X0J] pa3ButTus nevatu. Cyap0a TaTapcKol U TaTapo-0alKupCKoi
neyatu B ['epmanuu B TeueHue XX CTOJETUS 3aBUCENAa B MEPBYIO OYEpPE/lb HE OT OpraHU3allMOHHOU
JICSITEIBHOCTH CaAMUX TaTap U OaIlIKUp, a OT MOJUTUICCKON KOHBIOHKTYpBL. Bo Bpems IlepBoit mupo-
BOI1 BOIHBI ['epMaHCKas UMIepHs NbITadach UCIOIb30BATh MYCYJIbMAHCKUX BOCHHOIUIEHHBIX B CBOEH
MOJIMTHKE MaHHUCIaMHU3Ma, HalpaBJICHHOW Ha pa3pylIeHHe aHTJIMHCKOW M (paHIly3CKOH KOIOHHAIIb-
HbeIX umnepuit Ha bimxaem u Cpennem Boctoke u Poccuiickoit umnepuu. Bo Bpemst Bropoit mupo-
BOM BOIMHBI HAIMCTHI HAMEPEBAINCHh UCONB30BaTh TaTap nmpotuB CCCP. B ommume ot Ilepoit mu-
POBOIi BOWHBI, HAIIUCTCKUE CTPATETH BO3JIAralld CBOM HaJISKIbl HAa KOH(MPOHTAILIMIO TaTap HE IO Peln-
THO3HOMY, a 0 HAMOHAJILHOMY IpHU3HaKy. B paMkax HaMCTCKOM MONMTHUKU TOTAIUTAPU3MA U TOCY-
JAPCTBEHHOTO TEppOpH3Ma OBUIH CO3IaHbI ITyONHUKAIliH, OTPakaBIINe HCH HAIlMOHATNU3Ma, aHTHCO-
BETHU3Ma U aHTHUCEMMUTHU3MA. Bce 3TO CBUIETENBCTBYET O TOM, UYTO PEIIAIOIIEE BIUSHUE HA Pa3BUTHE
TaTapCKOW NEPUOANYECKON NeYaTh U KHUIONleYaTaHus B I'epMaHnu B roJibl MUPOBBIX BOWH OKa3bIBa-
JI0 TOCYAAapCTBO.

KiroueBble cjioBa: Tatapckas auacnopa ['epmanuu, Tatapckas nedats B I'epmanu, rasera «Oib-
Joxuxany, xkypHan «IHa Munnu 1om».

Astop Onmarogaput Unpnapa Xapucosa (r.bepnun, I'epmanus) 3a S3bIKOBYIO M CTHIMCTHYECKYTO
KOPPEKTYpPY CTaThH.

[Ipennaraemasi BHUMAHUIO 4YMTATENCH CTAThA
HE TpeTeHAyeT Ha OOCTOSTETHHOE HCCIEIOBAHNE
COJIEpKaHMsI TaTapOS3bIYHBIX MyOnmkamnmii B ['ep-
MaHud. B pamkax 0030pa TaTapCcKoW Mpecchl U u3-
JaHWH Ha TaTapckoM sa3bike B I'epmannn (XX-XXI
BB.) aBTOP CTPEMHUTCS BBISBUTH MOJUTHUECKUE CH-
JIBI, COJIEHCTBOBABIINE BO3HUKHOBEHHMIO M DPa3BH-

THIO IEPHOJNYECKUX W3JaHUN Ha TaTapcKOM SI3bl-
ke. Camo coboii pazymeercsi, YTO BOSHUKHOBEHUE
TaTapcKoi me4yatu B ['epMaHMM TECHO CBSI3aHO C
MPUCYTCTBUEM CaMHUX TaTap B 3Tou crpane. [Ipu-
HUMas BO BHUMaHHUE, YTO B HAYYHOH JIUTEpaType U
HAYYHO-TIOMYJIIPHOW  MyOJNMIMCTHKE KypCUpYyeT
MHOKECTBO OIIMOOYHBIX Ha3BaHUM MyONHKalui,
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SIKOOBI BHIXOJUBIIIMX Ha TaTapcKoM si3bike B ['ep-
MaHUM, B JJAHHON CTaThe YIMOMHHAIOTCS JIUIIH TE
MeYaTHble W3JJaHMs, CYLIECTBOBAaHHE KOTOPBIX
MOATBEPKIACHO JOKYMEHTAIIBHBIMU UCTOYHUKAMH.

ITepBblil aHANKU3 MOJUTUYECKON U 3KOHOMUYE-
CKOM ku3Hu ['epMaHuy JaH B KJIIACCUYECKOM TPYAE
®daruxa Kapumu (1870-1937) «Aypymna
Cosixornamace» (1902) [1]. Bunmublii TaTapckuii
MOJUTUK U XXypHaIUCT rocetun ['epmanuio B 1899
r. B xoze myTtemectBus mo Espore [2]. M3BecTHO,
YTO TaTapCKUe KyIUbl OTKpbhIBaIX B [epmaHuu
CBOM TOPTOBBIE MPECTABUTENLCTBA [3-4].

Bo Bpewms Ilepsoit MupoBoii BoliHbI I'epmanus
HaMepeBajlach MCHONb30BaTh MYCYJbMAHCKUX BO-
€HHOIUICHHBIX, B TOM UYHUCIIE U3 POCCUMCKON apMuH,
JUISL peaju3alii CBOeM BOCTOUHOM monuTtuku. He-
MeIKasi TIporaraiia CTpeMIIach yoeIuTb MycCyJilb-
maH Ha bmwkaem u Cpennem BocTtoke B TOM, 4TO
FEPMAHCKOE TOCYJIapCTBO SBJISETCS HACTOALIUM
JIpyroM MycyibMaH BO BceM mwupe. st aToro mpu
MunucTepcTBe WHOCTpaHHBIX jaei ['epmannu ObLIO
co3mano biopo wHbopMmammm 1o  Bocroky
(Nachrichtenstelle fiir den Orient), koTopoe 3aHu-
MaJoCh NPONAaraHANCTCKOM AEATENbHOCTBIO B CPEIE
MYCYJIbMaHCKUX  BOEHHOIUIEHHBIX  POCCHICKOM,
aHrmickor u (paniry3ckoit apmuii. B 1915-1918
rr. bropo m3maBano rasery «Ome-JDkuxamy (El-
Dschihad) Ha apaOGckoM, pycCKOM U THOPKO-
TAaTaApCKOM sI3bIKaxX. TIOPKO-TaTapcKoe H3IaHue
«Qnp-/xrxam» — epBoe MepUoIUUEcKOe U3JaHNe
Ha TaTtapckoM si3bike B I'epmanuu [5]. Kpome Toro,
M31aBAIMCh JIMCTOBKHU, aJIPECOBAHHBIC TATAPCKUM
BOEHHOIIJIEHHBIM, B KOTOPBIX COJAEPKAIUCh MPU3bI-
Bbl K BOCCTAaHHUIO MPOTUB POCCUICKOTO MpPaBUTEIb-
CTBa W MPHCOEAWHEHHWIO K OCMAHCKOW apMHHU IS
y4acTusi B «CBSIICHHON BOIHE» NPOTUB Bennko-
oputannm, @pannuu u Poccmiickoit nmmepun. Ha-
PSRy € 3TUM U3aBaIMCh JIMCTOBKH, KOTOPBIE SBIIS-
JIMCh JIMIITH TIEPEBOJAMU OOIIMX MPOTIAaraHMCTCKUX
TEKCTOB 0€3 KaKoW-JIM00 OTCHUIKU K Tatapam [6-7].

C 1917 r. repmanckuit MUJI mocreneHno Ha-
yaji  TEepATh  KOHTPOJIb  Haja  TaTrapamu-
cotpynHukamu bropo mHpopmamuu no Boctoky,
KOTOpBbIE 3aHSUIMCh CaMOCTOSATENBbHOM W3aaTesb-
CKOHl nmesrenpHOCTBIO. Tak, Hampumep, MyJuia
Amumxad Unpucu (1857-1958) nanucan nse ma-
JICHbKHE OpOIIOphl IS OOyYeHHS TpamMoTe |
MUCBMY, KOTOpbIe ObLUTH U3nansl B CtamOyne. OHu
OBUTH aJJpecOBaHbl TaTAPCKUM BOEHHOILJICHHBIM B
TepPMaHCKUX Jlarepsx [8].

[Tocne okoHYaHMST BOWHBI OOJBIIUHCTBO POC-
CUICKHMX BOCHHOIUJIEHHBIX, B TOM YHUCJIE M TaTap-
CKHX, OBIJIO pemaTpuHpOBaHO M BepHyJIoch B Poc-
cuto. OnHako B I'epmMaHuu mpojoixkana CyLIECT-
BOBaTh MaJieHbKas KOJIOHWS OBIBIIMX BOEHHO-
IUIGHHBIX HA TEPPUTOPHUU OBIBIIETO Jarepsi Ajsl BO-

E€HHOIUICHHBIX B HEOOJBIIOM ropojke BroHcaopd
o bepnunom. B atot nepuon Kemaneraun ben-
pu (1896-?)' Bmecte ¢ Amummxanom Wnpucu us-
JaBany ra3eTsl «SHa Topmbin («HoBas KU3HBY)
(1918-1919) u «Tarap une» («Tarapckuii kpaii»)
(1919-1920). B «Tarap wune» myOIUKOBAIUCH Ma-
TepHassl, HE Kacalollfecs MOJMTHIECKON cdepsl,
OCBEHIAIONINE JIMIIb WHIUBUIYaJbHbIC MPOOIEMBI
MECTHBIX Tarap, a TaKXe CTUXH. YacTb 3TuX
MartepuanoB Obula mepeu3naHa B kypHaie «la-
ceipiap ama3b» B 1996 r. [9]. K. benpu nanucan
muccepTtanuio «3yOsl TaTapy», B KOTOPOil, HapsAAy ¢
pe3yibTaTaMH HCCICAOBAaHUN COCTOSIHUSI 3yOOB
OBIBIIMIX TaTapCKWX BOCHHOIUIEHHBIX B BroHcmop-
(e, OBUTH TIpEICTABICHBI TAKXKE CBEIEHHs 00 WC-
Topuu U ObiTe Tatap. /laHHas Hay4yHast paboTa ObI-
Jla BIIEPBBIE OMyOJIMKOBaHA HA HEMEIIKOM f3BIKE B
I'epmanuu B 1921 r., Hamu nepeusgana B 2013 1.
[10]. bnaromapst ycunusim K.beapu B 1930 r. BbI-
XOJUT B CBET COOPHUK TAaTapCKHUX IECeH, coOpaH-
HeIXx B 1917-1918 rr. B Brorcmopdckom narepe
Ut BoeHHOIUIeHHbIX K.benpn u HeMenKuM BOCTO-
koBezoM [orrxompnom Baitnem [11]. C mpekpa-
IMEHUEM CYIIeCTBOBaHUS BroHcmopdckol KoJo-
Hud B 1923-1924 rr. m3marensckas IeITeIbHOCTE
TaTap CXOAUT Ha HET.

20-e romel XX BeKka O3HAMEHOBAJIMCh HOBOMU
BOJIHOM TaTapCKOM 3MUIpalUy, CBSI3aHHOM C CO-
ot OkTsiOpbckoli peBonroriu 1917 Topna.
AKTHBHBIE TIOJTUTUYECKHE JIEATENN U3 CPEIBI TaTap
ocenu bepnune. B vactHocTH, B cTonuue I'epma-
HUU HECKOJIBKO JIET KWJI BUIHBIM NpEICTABUTEND
TaTapckoil amurpanuu ['as3 Mcexaku (1878-1954),
KOTOpBbI akTUBHO coTpyaHuyan c Ilombmiei,
CTpEMUBIIEHCA B PaMKax TOJUTHUKH «IIPOMETEU3-
Ma» K OCIabJeHUIO0 U pacwieHeHuto Poccuiickoif
umnepun 1 Coserckoro Coto3a, paccuMThiBasi Ha
MOJIEPKKY HAIlMOHAJIMCTUYECKUX JBM)KEHUN He-
PYCCKUX HApOJOB, XUBLIUX B mpenenax Poccum u
CCCP. Taxk, Ilonpmra ¢vHaHCHpOBAIa U3IaHUE Ce-
TH KYPHAJIOB, KOTOpbIE MeyaTaJich Ha TEPPUTO-
puu EBponbsl Ha pasHbIX s3bIkax. bnaronaps
HoJLCKOM rmmoMmolnu I'as3 Mcxaku cMmor co3gatrh B
1928 r. B Bapmare Komurter He3aBUCHMOCTU
«Mnenp-Ypam», medaTHBIM OPraHOM KOTOPOTO OBIIT
KypHa «Mwimn rom» («HaruoHanbHBIN myThY),
n3naBapmmiics B bepmmae. B 1930 1. sxypHAm ObuT
nepenMeHoBad B «flHa mwmum 1om» («HoBbiii Ha-
[IUOHAJIBHBIN ITyTh»), KOTOPBIN M3MIaBaJICS BIUIOTh
Jlo Hayana Btopoil MupoBO#l BOMHBI. «SlHa MUILIN
10J1», COJICHCTBOBABIINI OOBEIUHECHUIO TATAPCKUX

" Benpu Kemanerauuonu CeiiynbMyTIOKOB — CTY-

JeHT-cToMarojor bepiuHCKOro yHUBEpcuTeTa, OBIB-
i COTPYOHUK bropo ungopmayuu no Bocmoky, onuH
U3 TJIaBHBIX aKTHBUCTOB TaTapCKOW OOILIHHBI.

177



S.CWIKLINSKI

OOIIMH B €BPOIEHCKOW M a3UaTCKOW JUaclope, 3a-
TparuBa TIaBHBIM 00pa3oM MPoOIeMBI TaTapCKOH
sMurpanuu. B KypHane aHanu3upoBaiach MOJIH-
tnyeckas cutyauus B Coserckom Corose, B TOM
yuciae B Tarapuu u bamkupun. B tunorpadum
KypHalla ObUIM OIyOJIMKOBaHBI U OTAEIbHBIC JIH-
TepaTypHble npousBeneHus I'asza Mcexaku Ha Ta-
TapCKOM sI3BbIKE: pacckaszbl «Oire Taba» («Jo-
Moi») m «Ke3» («Ocenb») B 1938 1. u mbech
«dynxeiH s4yengo» («Cpemu BomH») W «Kan
baeBuu» B 1937 1 1939 rr.

B mepuwom 3axBara HamWcTaMH BIIACTH B
I'epmanuu Tatapckasi guacmopa okasajiach BHE IO-
71 3pEHMsI BJIACTEH, OJHAKO BCE U3MEHUJIOCH, KO-
I/1a HalUCTH ¢ cepenuubl 1930-x TOM0B cTamu ro-
TOBUThCA K BoiiHe mnpotuB Coserckoro Corosa.
Hemerikue HCTOPHKH, IOJIMTOJOTH M (PHIIOJIOTH
CTaIM AaKTWBHO 3aHUMAThCSA H3ydeHueM Bouro-
YPaJIbCKOI'O pPErMoHa B paMKax TaK Ha3bIBa€MOil
«KOHIICTITINH BOCTOYHBIX HayK»
(Ostwissenschaften), pazpaborannoii B 1920 roay,
KOTOpasl LEIMKOM OTBeYalla IUIaHaM Hal[UCTCKUX
CTPATETOB, HYXIAIOIINXCS B TOUHBIX CBEJIEHUSIX O
ctpanax Bocrounoit EBponsl 1 A3uu. ToH B J1aH-
HOM Hay4yHOW paboTe 3amaBany OaNTHIICKHE HEM-
upl. EcTecTBeHHO, UTO MONUTHUYECKAs MOJOIIECKA
HCCIENOBAHUM CTaja BIMATh HA UX COJACpKAHUE
[12].

Havano Brtopoit MupoBoii BoiiHbel B 1939 1. u
HarajeHue HanucTckon I'epmanum Ha CoBETCKU
Coro3 B 1941 r. HeraTMBHO CKa3aJuch Ha OOIIECT-
BEHHOH XHU3HU TaTap u Oamkup B ['epmannm. [lo-
cie Hamanenus ['epmannu Ha [onbiny B ceHTSOpe
1939 r. mpekpaTuiach IMOJIbCKAas MOIICPIKKA
TIOPKCKOM AMUI'PAHTCKON NPECChHl, B TOM YHUCIIE U
BBIXOJAIIETO B bepnuHe Ttartapckoro xypHaia
«Ha Mwuu 10, TOCIEAHUN HOMEP KOTOPOro
Beimen B ceHTssOpe 1939 1. lous T'asza Hcxakw,
SIBIISIBIIASICS (PAKTHYECKUM COM3ATENeM JKypHaa,
BBIHY’KJIeHA ObLJIa IIOKWHYThH CTPaHY.

[Tocne wmamagenus 'epmanuu Ha CoBeTCKHiA
Coto3 B utoHe 1941 r. coTHU ThICSY KpacHOApMeE-
LIEB OKA3aJINCh B IJICHY, B UX YHCIIE U TPEICTaBU-
Tean HaponoB IloBomxbs. Hamucrtckue crtpareru
pemniIN cOo37aTh HAIMOHAJBHBIE JIETHOHBI U3 CO-
BETCKUX BOCHHOIUIEHHBIX. B wacTHocTH, IieToM
1942 r. OBIT CO3MaH BOJTO-TATAPCKUMN JIETHOH (J1e-
ruoH «Wpens-Ypam») [13]. Hatmersr ctpemunyich
ocnabuts CoBeTckuii Cor03 NOTUTHYECKUM Ty TEM:
OHM TIPEeNIoiarajf, 4YTO HAIMOHAJIHCTUYECKAas
Mporarauja u CO3JaHue HAI[MOHAJIBHBIX JIETHOHOB
OyIyT cImocoOCTBOBATh POCTY AHTHOOJBIICBHUCT-
CKHMX M HAITMOHAMCTUICCKUX HACTPOCHUH B Cpelie
Hepycckux HaponoB Cosetrckoro Coro3a, 4To Mpu-
BEJIET B JAJIbHEWIIIEM K pacnaay rocyAapcTBa.

[Ipn MuHUCTEpCTBE TO JellaM OKKYITHPOBaH-
HBIX BOCTOYHBIX TeppuTopuii (Reichsministerium
fir die besetzten  Ostgebiete,  KOpOTKO:
Ostministerium — BocTouyHoe MUHUCTEPCTBO) OBI-
JIM CO3/aHbl TaK Ha3bIBa€MbIE HAI[MOHAJBHbIE MO-
cpennuuecTBa (nationale Leitstellen) wim Gropo
CBSI3U, KOTOPBIE JOJDKHBI OBbUIM OTBEYATh 32 BCIO
paboty, CBA3aHHYIO C OTACIBHBIMHA HAPOIAMH.

Tatapckoe mocpenHuuecTBO Mpu BocTouHOM
MHUHHCTEPCTBE ObLIO co3aaHo oceHbio 1942 r. Ero
BO3TJIABWJI HEMEUKWH IopUcT XalHI] YHriayoe.
CoTpyIHUKH yYpeXIeHHs, TaTapbl, ObUIH pPEKPY-
TUPOBaHBl  TJIABHBIM O0pa3oM u3  Jarepeif
COBETCKHX BOEHHOIUIEHHBIX. Tarapckoe mocpen-
HUYecTBO ¢ 1942 r. Hawano m3maBaTh IS TaTap-
ckoro JjerumoHa razery «Mupen-Ypam» («Bonra-
Ypam») Ha TartapckoMm s3bike. [lo3mHee yBumenn
CBET JINTEpaTypHbIE aJlbMaHaXW U JUTEpaTypHBIH
)kypHan «Tarap omoOusaTel»y («Tatapckas nmrepa-
Typa») Ha TaTapckoM si3bike. Kpome Toro, mis un-
HOBHHMKOB ['epMaHWM cTajma u3JaBaThcs rasera
«Deutsch-tatarisches Nachrichtenblatty («I'epman-
CKO-TaTapCKUH BECTHUK») Ha HEMEIKOM s3bike. C
1944 r. GONBIMIMHCTBO IyOMWKAUA TOTOBUJIOCH
yKe He cmiaMu Tarapckoro MmocpeaHHWYecTBa, a
HekuM «Coro3oM OOpwOBI THOpKO-TaTap Wnenb-
VYpama» — acconuanueii, koropas SKoObI TPOBOJIN-
Jla He3aBUCUMYIO MONUTUKY. OJHAKO Ha Jeje HH-
KaKOW pa3HUIIBI B TOHAJTHLHOCTH U COJCPKAHUU Ma-
TEPUAIOB HAMHU HE OOHAPYIKEHO.

B nyOmukanumsx, w3mgaHHbIX TaTtapckum Io-
cpenandecTBOM B 1942-1945 1r., HaOmromaercs
XapakTepHas CMech U3 00LIel repMaHcKoi mpora-
rasjpl, aapecoBanHoi Hapoaam Coserckoro Coro-
3a, U TaTapcKoil HAIMOHAIMCTUYECKOH ITyOIHIIH-
ctukd. «[l'epmaHCKas» YacThb 3TOM IpOIAraHjbl
HUYEM He OTJIMYanach OT OOIIel mporaranasl Ha-
IICTOB, TaK KaK JaHHBIE Marepuanbl ObUH OyK-
BaJIbHO TMEPEBEJICHBI C HEMEIIKOTO sI3bIKa Ha TaTap-
CKHH, TO3TOMY OHH HE HY)KJAIOTCS B HAIIUX KOM-
MeHTapusix. Hac nHTepecyroT mpekje Bcero Tek-
CTBl «TaTapCKOTO MPOUCXOXKIACHHUS», B KOTOPBIX
MIPECTAaBIEHBl MaTepHalbl, TOCBAIICHHBIE HCTO-
PHUH TaTapCKOTO HAPOJAa M TATAPCKOTO HAI[MOHANb-
HOTO JIBI)KEHUS ¢ Hayasia XX B., a TAKXKE JIUTEpa-
TypHBIE TPOM3BEICHHS. AHANU3 MyOIHKaLUii
yOeIUTENTFHO CBHIIETENILCTBYET O CTPEMIICHHUU
aBTOPOB yCTAHOBHUTH B3aWMOCBSI3M MEXIy HaIHO-
HAJIBHBIM JIBIDKEHUEM MYCYJbMaH Hadana XX B. C
JIESITETFHOCTRIO TaTApPCKUX TOJUTHYECKHUX JesiTe-
neit nmocne peoitoruu 1917 r., KoTopble cTpeMHu-
JUCHh JTOOWTHCSA HE3aBHCHMOCTH JUISI TOCYJapCTBa
«Mnenb-Ypan», u padotoit Tatapckoro nmocpeaHu-
YyecTBa MpU TePMaHCKOM BocTouHOM MUHHCTEPCT-
Be. B kpyr Cepuun nurepaTypHbIX MPOU3BEICHUN
ObUTM BKJIIOYEHBI COUYMHEHUSI TaTapCKUX aBTOPOB,
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co3gannsle B 1900-1930-x rr. Tak, Hampumep,
paccka3 I'.Mcxaku «Oiiro taba» (1938) 6511 011y0-
JIMKOBaH B paMKaX CEpUH Kak OTJEJIbHOE U3JaHHe,
a TaKkKe B HECKOJBKHX BBIMycKax rasersl «Mmen-
VYpan». CTOUTh OTMETHTb, YTO OOJBIIMHCTBO JIU-
TEpaTypHBIX TPOU3BENIEHUH, OIMyOINKOBAaHHBIX B
n3nanmsax Tarapckoro mocpeaanyectBa u «Coro3a
0OpBOBI», HOCKIIO 3aKa3HOM XapaKTep M CIY>KHIIO
MIPOTIATaHINCTCKUM IENSAM: B CTHXOTBOPEHUSIX W
pacckasax O KM3HHU JIETHOHEPOB KPAacCHOW HUTBIO
MIPOCIICKUBANACH MBICIH O TOM, YTO HAIMCTCKas
I'epmanust sSBISIETCS «HACTOSIIMM JPYTroM» TaTap,
BOCHEBAJIUCH T€POU, KOTOPBIE MOHSITH «UCTHHHYIO
CyTh OombmeBn3May. 1o BAMSHHEM HAIMCTCKOM
Mpomaranisl IMOSBHWIIMCh Ha CBET MyOJiHMKanww,
MIPOITUTAHHBIE AHTUCEMUTCKUMU HACTPOSHUsIMHA. B
CTaThiX, KOTOPHIE TMOJABAINCH SKOOBI HA OCHOBE
JUYHOTO OIBITAa aBTOPOB, BCTPEYAIOTCS OOpa3bI
«IJIOXUX» €BpeeB, KOTOpBIE JOJDKHBI Obutn yOe-
IUTH 4YUTaTelIe B OOOCHOBAHHOCTH HAIIUCTCKOM
AHTUCEMUTCKOM mponaranjsl [14].

T'oBopst 0 Tarapckom mpucyTcTBUU B I'epma-
HUU BO BpeMsi BTopoii MUpOBOi1 BOIHBI, HEIIb3s HE
VIOMSHYTh O cyapoe Mycol JIkammis, KOTOpBIi
y4acTBOBAJ B JIBWKEHHH COIPOTHBIICHUS HAIHCT-
CKOMY peXHMYy ¥ ObUT Ka3HeH B 1944 r. B TIoppMe
Ilnéruensee B bepnaune. Hamucanuwie J[xanumem
BO BpEMsl TIOPEMHOTO 3akiroueHus «Moaburckue
TETpa» He HYXIalTCsA B MPEICTaBICHUH, H BCE
K€ TIOJUEepPKHEM: CTHXH, HanmucaHHbIe [[kanmiem B
OEpIIMHCKOH TIOpPbME, CTaJIM KIACCHYECKUMU TPO-
M3BENIEHUSIMH TAaTapCKOHM JIUTEpaTyphl, U JUII MHO-
rux Tarap «MoaOUTCKue TeTpagu» CTajlk Ha-
CTOJIbHOM KHUTOH.

ITocne oxonHwanust Bropoil MUpPOBON BOMHBI
OOJIBIIMHCTBO TaTapCKUX BOSHHOIUICHHBIX, OCTap-
OaiiTepoB M 4iICHOB TaTapcKOro JIETHOHA OBLIO
penarpunpoBaHo B Coserckuil Coro3, 0gHaKO yac-
TH TaTap ynanoch n3bexarp pernarpuanuu. B mep-
BBIE TOZBI ITOCIIE OKOHYAHUS BOMHBI rpaxkaane Co-
Berckoro Coro3a, B TOM YHMCIIE TaTaphl U OAIIKHUPHI,
OKa3aJIMCh B CIIEIUABHBIX Jarepsax AJis mepeMe-
IIEHHBIX JUI] B baBapuu. Beckope 60ombpmmHCTBO 13
HUX Tiepeexalio B MIOHXEH, TaKk Kak UMEHHO TaM
BO3HUKIIM HOBBIE CTPYKTYPBI, TO3BOJIUBIIHNE 3TUM
JIIOISIM 00bEIMHUTHCS.

C HavasioM xosnoaHo# BoWHbl CIIIA nMeHHO B
Mionxene ObLTH CO3/IaHBI YUpEeKICHUS,
HAaIleJICHHbIC Ha MPOIAraHINCTCKYI0 JIeSTeIbHOCTh
U HayyHoe wu3yuyeHue BocrouHoii EBponsl u
CCCP. B gacrHocTH, OblT OcHOBaH WHCTHUTYT 1O
mydeHuto ucropun 1 kKyiapTypsl CCCP (1950 1.),
co3gano Pagno «OcBoboxaerue» (1953 r.; ¢ 1959
r. — Pamno «CBobonay). Tartapbl u Gakupsl npu-
HUMaId aKTHBHOE ydJacTHe B paboTe JaHHBIX
cTpykTyp. Tarapckas pemakuus pajuo BHadaje

COCTOsIJIa TJIAaBHBIM 00pa3oM M3 OBIBIIUX COTPY.I-
HUKOB TaTtapckoro mocpenHudectsa npu Boctou-
HOM MmuHuCTepcTBe ['epmanun. Tarapel Bocmonb-
30BaJIFICh BOZHUKIIIMMH BO3MOXHOCTSIMH IUIS pa3-
BUTHS IOIUTHUYECKOM U KYJIbTYPHOH HNEATEILHO-
ctu. B 1947-1948 rr. B ropone Hoii-Ynbeme uzna-
Bajiach rasera «Ouap sdpakiaap» («Jlersiue nu-
cThs») [15], a B 1952-1953 rr. — xypHan «A3zat
Baran» («CBoOomHas poawWHAa»), BBIACPMKABIITHI
necsth u3nanui [16]. «Asar Barany Obut opraHoM
MOJIUTHYECKON IMHTPALUU, B KOTOPOM IIyOJIMKO-
BaJIMICh TaKW€ BUIHBIC TTOJUTHYECKUE ACSITEIH, KaK
lass Ucxaku u ap. IlpsMbIM npeeMHUKOM «A3ar
Baran» cran xxypHan «Mwmmmu batipak» («Hammo-
HaJIbHOE 3HaMA»), KOTOpbIi m3naBajics «CoeTom
HallMOHAJILHOTO eAuHcTBa Bomra-Ypam» B 1953-
1954 rr. B Mrouxene. B omimmune ot «A3sar Ba-
TaH», B KOTOPOM 3aTparuBajuch WM KyJbTypHBIE
TeMbl, «Mwun baiipak) KOHIIECHTPUPOBAJICS TOJb-
KO Ha MOJUTHYECKUX Bompocax [17-18]. U3yuenue
JTAHHBIX MaTEpPUAIIOB 3aTPYIHIETCS TEM, YTO aBTO-
PBI, 00SICH TIOIUTUYECKOTO TPECIIEOBAaHUS CO CTO-
POHBI COBETCKHMX BJIaCTE€H, CKpPBIBAJIM CBOM peajb-
HBIE WMEHA IO TceBIoHNMamMu. Kpome momwmtu-
YECKUX KXYpPHAJIOB, TaTapCKHE SMUTPAHTHI M3/1aBa-
mu B 1950-e rT. Takke HEOONbIIUE JINTEPATypPHBIC
albMaHaX" U COOPHUKH CTUXOB M HAPOTHBIX TTECEH
Ha pomgHoM si3bike [19]. IlyOmummctuueckas nes-
TENBHOCTh TaTap B ['epMaHMM collia Ha HET K ce-
pemunae 1950-x rT.

Bo3spoxaenne TtaTapo-0amKUpCKOR KyJIbTYp-
HOM JIEATEILHOCTH, B TOM YHCJIE U M3JaTCILCKOH,
CTaJl0 BO3MOYKHO JIMIIb B TOJABI HEPECTPONKH U
OBUIO BBI3BaHO IMHTpPANEdl HEOONBIIOTO KOJIUYe-
cTBa Tarap W Oamkup B l'epmaHnio, Ha4WHAs C
1990-x rr. Ilpuexasume B ['epMaHuio HE3aBUCHMO
Ipyr OT Jpyra, HampuMmep, B CTaTyce CTyIeHTa,
CYNPYTH POCCHIICKOr0 HeMIa-IepecesieHIa, MyKa
eBpEHCKON OEXEHKH M JIp., TaTapbl U OalIKUpPBI
ctanu (MOpoi BIepBbIC I ce0s1) MPOSBIATH HH-
Tepec K CBOMM HAallMOHAJIBHBIM KyJIbTypaM. YcCH-
musmu 3tex monei B 2000 r. B bepmuae ObuT co3-
man «Tarapo-OamKupckuii KyJIbTypHBIA IIGHTP»
(Tatarisch-Baschkirischer ~ Kulturverein, nanee:
TBKL). Iox xpsutom TBKIl cramm wn3nmaBaThcs
xKypHan «bepryran» (Baitnb-na-Peitne, 2003-2010
IT.) U cereBas rasera «AnTabamy (bepmun, 2004-
2010 rr.). B HEX MyOIMKOBANKCH CTAaThH O TaTapax
U Oalllkupax Ha PyCCKOM, HEMEIKOM, TaTapCKOM U
(B cimyuae razersl «AnTabain) OalIKUPCKOM S3bI-
Kax. AHamu3 OMmyOJMKOBAaHHBIX MaTepHajoB yoOe-
TUTEITFHO CBHUJIETENBCTBYET O TOM, HACKOIBKO
pa3IMyaoTCcs MEXAY COO0OW TpPEICTaBHTENH CTa-
POM U HBIHEIIHEW BOJH 3MUIpaU. DTO B MOAAB-
JISIOMIEM OOJBIIMHCTBE PYCCKOSI3BIYHBIE TaTaphl U
OalKUpBl C TaTapcKoW, OAMIKMPCKOHW MM CMe-
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LIaHHOW TaTapo-OaIlIKMPCKOH caMOuAEeHTH(UKa-
nueld. BonpIIMHCTBO POCCHICKHMX aBTOPOB, KOTO-
pBle OmyOJIMKOBAIM MaTephalibl B HEMEIKUX Iie-
PHOAMYECKUX HM3AAaHHUSIX C TaTapCKuUM NpoduieM,
MUIIYT CBOM CTaThbH Ha PYCCKOM f3BIKE, KOTOPBIM
BIIA/ICIOT JIy4IlIE€ TATAPCKOTO.

[Tocne Toro, kak o0a TMeYaTHBIX OpraHa Mpe-
KpaTHJIM CBOE CYIIIECTBOBAaHHE, B HACTOSALIEE Bpe-
Ms OCTaJIOCh JINIIb OJHO MAIICHBKOE M3AATEIbCTBO
¢ Tarapo-OamkupckuM npoduieM. Peus uumer 06
m3narensctBe Anuu  Taiicunoit  «bepryran»
(Baitnp-Ha-Peiine), koTopas BHadaje BBITycKaja
OJIHOMMEHHBIN KypHaJ, a Telepb OrpaHUYNBACTCS
W3JaHWEM KHUI TaTapCcKUX U OAIIKHPCKHUX CKa30K,
[I03M W JIETeH]l MCKIIOYUTENHFHO HAa HEMEUIKOM
SI3bIKE, aIPECOBAaHHBIX HEMELKOMY unTaTento [20].

Kpatkuii s5kcKypc B HCTOPHIO TaTapcKOM neva-
TH B ['epMaHny CBUAETENBCTBYET O IMyOJIMKALIMOH-
HOW aKTMBHOCTH TaTap B XX crTosieTuu. B psne
KYpHAJIOB, Ta3eT, TUTEPATYPHBIX aJIbMaHAXOB OBI-
7M1 Oy OJIMKOBAaHBl MAaTEPUAIIBI O XKHU3HH, KyJIbType
u ObITe TaTtapckoro Hapona. Kpome toro, ycunus-
MU Tatap ObLIM OMyOJMKOBAaHBI COOPHUKH HApO.-
HBIX IIECEH, CKa30K, JUTEPATyPHBIX IMPOU3BEACHNUN
Ha TarapckoM s3eike. OpgHako mpu Ooslee BHUMa-
TEJILHOM pAacCMOTPEHUH MyONUKAMid  MOXKHO
MIPUWUTH K BBIBOJY, YTO MHOTHE M3 HUX HE OTpaxka-
JM B TOJIHON Mepe 3MHUIPaHTCKYIO KM3Hb TaTap U
Oamkup B ['epmanum, mbo 4dacto cyapba Tarap-
CKOHl TleuaTH 3aBHCElla OT MHTEPECOB M JIaXKe OT
Mpou3Boyia repManckux Binactedl. Bo Bpems Ilep-
BOi 1 BTOpOoil MUPOBBIX BOIH reépMaHCKHE BIACTU
W3JaBajll TaTapos3bIYHbIC MYOJUKAIMKA TOJBKO
IUIL TOrO, YTOOBI MCIHOJB30BaTh TaTap M POCCHM-
CKMX MYCYJIbMaH B CBOEH BHEIIHEH IOJINTHKE, a
MEepUOANYECKUE TeYaTHbIE OpraHbl BCErJa TOYHO
OTpa)kalW TEPMAHCKYI0 TOUYKY 3pEHHUsS: B ra3ere
«Qnp-Ixuxany mybnaukoBanuch Bo BpeMs [lepBoii
MHUPOBOI BOWHBI CTaTbH O 3HAUYEHUM NaHUCIIAMU3-
Ma JIMIIb IOTOMY, YTO 3TO OBUTO BBHITOAHO I'epma-
HUHU, BO BpeMs BTOpoi MUPOBOW BONHBI HAIUCT-
CKHE CTpaTerd BBIMYCKAIHU Ta3eTy U KypHallbl Ha
TAaTapCKOM S3BIKE, MOTOMY YTO, 10 MX MHEHHIO,
TaTapCKUN HAllMOHAIW3M, KaK ¥ HallMOHAJIHM3M He-
PYCCKHX HaIlMOHAIBHOCTEH, JOJKEH OBLT MpHUBEC-
TH K paspymenuto Coserckoro Coroza.

Crnenyer NMOAYEpKHYTH TaKXKe, 4TO JaXKE B Te
MOMEHTBI, KOTJa TaTaphl W3/1aBAIM CBOM ITyOJIMKa-
1M, Ka3aJI0Ch Obl, HE3aBUCUMO OT BHEIIHETO MOJIH-
THUYECKOTO JaBJICHUS, BIVSHWE WHOCTPAHHBIX AEp-
*aB Bce ke ObuIo ourytumo. Xots [Mas3 Mcxaku u
€ro COTPYJHUKH JECHCTBUTEIBHO BBICKAa3bIBAINA B
KypHaite «SHa Mwmmum 101» CBOM COOCTBEHHBIE
MOJIUTUYIECKNE UAEHU, CIECAYET OTMETUTbh, UTO KYp-
HaJI TIOJIHOCTBIO 3aBHCEIT OT ACHET MOJILCKOTO Iocy-
nmapctBa. COOTBETCTBEHHO, W3JJaHHWE >KYpPHAJIOB

«A3zat Baran» u «Mwwm baiipak» nocie Bropoit
MHUPOBOM BOMHBI 3aBHCEJIO OT JACHET, NOJyYEHHBIX
tatapamu oT CIIIA Bo BpeMsl «XOJOJHOI BOWHBD).
Crnydan, B KOTOPBIX H3/1aHHs Ha TaTAPCKOM A3BIKE
SBJISUTUCH TIOJIHOCTBIO HE3aBHCHUMBIM BBIpak€HHEM
TaTapcKol OOIECTBEHHON MHUIMATHBEI, ObUTH pel-
KM HCKITIOYCHHEM B Pa3BUTHH TaTapcKOi mevyatu B
TI'epmanum.
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TATAPJTAPHBIH AJIMAHUSA/IO TATAP BAKBITJIBI MATBYT'ATbBI
hoM KUTAII HOLIEP UTY DQINY9OHJIEI'E TAPUXBIHHAH
(XX TACBIP — XXI I'ACBIP BAIIbI)

CebdacTbsin LIBUKJIMHCKH,
bepinn A3at yHUBEpPCUTETHIHBIH

Tropkonorus uHCTUTYTHI (I'epmanus),
Schiitzenstr. 18, 3. Etage 10117 Berlin,
sebastian.cwiklinski@web.de

Moxkanons XX raceip — XXI racslp GamslHa, STbHU HATE3 CAJIBIHIAH BaKBITBIHHAH OYTeHIe KOHT
KaJ1op, TaTapiapHbIH AJIMaHUSI® TaTap BakKbITIBl MaTOyrathl hoM KWTam HOIIEp WTY DIIYOHJIEre
TapuxblHa KbICKa4ya Ky3oTy scana. Anmanusi, Poccust ham CoBernap Coro3biHaa MarOyraT slleHeH
TOPBIILIBIHA TOICHP HMTKSOH COSICH TpoIlecciapra aepblM HMreTHOap Oupens. XX He3 aoBambIHIA
AnManusane tatap hoMm Tarap-0amikopT MaTOyraThIHBIH SI3MBIIBI, OepeHue uuparra, Tatap hom
OaIIKOPTIApHBIH Y3J19pE OCUITHIPTaH SIIYSHIICKKS TYTEll, 9 COsICH BA3THIATHKS Ooitne Oyna. bepenue
0eTeHIeHbs CYTHIIBI BakbIThIHAA AnMaH mMnepusce SxbsiH hom VYpra Kenusmrsimra mrymail yx
Poccust mmnepusicenio nHrau3 hom Qpaniry3 KOJIOHHATE UMIIEPHSUIOPEH I0KKA YbITapyTra IOHITENTSH
MAHWCIIAMU3M COSICATEHII® MOCEIMaH XopOHM oCHPIOPEH TapThIpra THIPHIIKAH. VIKeH4Ye 0OTeHIOHBS

CYTHIIIBl YOPBIHAA HAIUCTJIAP TaTapiapHEI

Cosetrnap Coro3siHa
OMTbUIraHHap. bepeHue OOTEHIOHBS CYTBIMIBIHHAH aepMalbl

KapLIb
Oymapax,

(haiimananpIpra
HAILUCT CTpaTeriapsl

TaTapJapHbl JUHY SKTaH TYTeJl, @ MIJUIH SIKTaH Kaplibl Kylora eMer OarnaranHap. Totamurapusm hom
JOYJIOT TepPOPU3MbIHA 1163 TOTHUIraH HAIUCT COACATE KhICaIapblHAa MIJLIOTYEIEKHE, COBETIapra hom
shyanopra Kapuibl HJICSJIOpHE 4YarbUIIBIPraH Xe3MoTJop Oachulblll 4bira. bojap ©Oapeickl na
0OTEeHIOHbsl CYTHIIBI eIapblHAa AJIMAHUSI® TaTap BakbITIBl MarOyraTtel hoM KuTam Homep UTy
YCEIIEHS J9YJIOTHEH XQJIUTKEU HOTBIHTHI SICaBBIH KYPCATS.

Ten TemeHYd19p: ATMaHUAIO TaTap AUCTIOpAachl, AIMaHUAAS TaTap MaToyraTsl, «mb-/xuxam

ra3eTachl, ((HHa MUJUIA 10JD» KYPHAJIBIL.
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